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Southland Conservation Board 
Members Appointed 

Barbara Helen Anglem of Otatara 
Taare Hikurangi Bradshaw of Bluff 

John Cameron Fraser of Tuatapere 
William Ian Gordon of Winton 
Margaret Anne Hopkins of Stewart Island 

Penelope Hutchins of Te Anau 
Huhana Pokiri Morgan of Bluff 
Jan Marie Riddell of Winton 

Roger Robertson Sutton of Invercargill 

Rangi Te Maiharoa of lnvercargill 
Robert Agrippa Whaitiri of Bluff 
Duncan Blackburn Wilson of Queenstown 
Chairperson: Jan Marie Riddel/ of Winton 

Chatham Islands Conservation Board 
Members Appointed 

Ian Athol Edward Atkinson of Lower Hutt 
Stephen John Studholme Barker of 

Hawarden 

William Patrick Gregory-Hunt of Pitt Island 
Michael King of Auckland 

Eva Anne Lanauze of Pitt Island 
Ngawhata Eliza Rangimata Page of Waitangi 
Alfred Wesley Preece of Chatham Islands 
Thomas Tutanekai Solomon of Waitangi 
Denise Annette Sutherland of Chatham 

Islands 
Terence Tuanui of Chatham Islands 

Raana Amelia Thelma Tuuta of Waitangi 
Chairperson: Thomas Tutanekai Solomon of 

Waitangi 

Occupation 
teacher 
community 

worker 
pharmacist 
farmer 
relieving 

teacher/ 
business 
partner 

teacher 
tutor 
scientist/ 

regional 
councillor/ 
farmer 

semi-retired/ 
QEII 
National 
Trust 
representative 

fisherman 
retired 
retired 
scientist/ 

regional 
councillor/ 
farmer 

Occupation 
scientist 
farmer/ 

regional 
councillor 

farmer 
cultural 

historian 
housewife 
landowner 
farmer 
farm manager 
lodge owner/ 

operator 
garage 

proprietor 
farmer 
farm manager 

Dated at Wellington this 26th day of September 1990. 

PHILIP WOOLLASTON, Minister of Conservation 
9010950 

Consumer Affairs 
Fair Trading Act 1986 

Notice Prohibiting Supply of Glitter Bangles 
Pursuant to section 31 (3) of the Fair Trading Act 1986, I, the 
Honourable Margaret Kerslake Shields, the Minister of 
Consumer Affairs, by this notice, which shall come into force 
the day after the date of its publication in the Gazette, prohibit 
indefinitely the supply of the goods specified in the Schedule 
to this notice. 

Schedule 
Tubular plastic arm bangles, containing silver-coloured 
metallic flakes or glitter suspended in liquid, intended for use 

as jewellery for children, and commonly known as "Glitter 
Bangles". 

Dated at Wellington this 21st day of September 1990. 

MARGARET SHIELDS, Minister of Consumer Affairs. 

Explanatory Note 
This note is not part of the notice but is intended to indicate its 
general effect. 

This notice prohibits indefinitely the supply of certain tubular 
plastic arm bangles containing silver-coloured metallic flakes 
or glitter suspended in liquid, intended for use as jewellery by 
children. These bangles are commonly known as "Glitter 
Bangles". 

These bangles were declared by the Unsafe Goods (Glitter 
Bangles) Notice 1989* to be unsafe goods under section 31 of 
the Fair Trading Act 1986. By virtue of section 31 (2) of that 
Act that notice expired on 24 September 1990. 

Section 31 (3) of the Fair Trading Act 1986 authorises the 
Minister of Consumer Affairs, if a period of 18 months has 
elapsed since goods were declared to be unsafe goods and if no 
product safety standard has been declared in respect of those 
goods under section 29 of that Act, to prohibit the supply of 
the goods indefinitely or for a specified period. 

It is an offence under the Fair Trading Act 1986 to supply, or 
offer to supply, or advertise to supply, goods, the supply of 
which is prohibited under the Act. 

Section 33 of that Act also prohibits the importation of such 
goods into New Zealand. 

*Gazette, 23 March 1989, No. 55, page 1209. 
9010759 

Education 
Education Act 1989 

Te Kura Kaupapa Maori O Ruamata 1990 
Pursuant to sections 146 and 155 of the Education Act 1989 
(as inserted by section 14 of the Education Amendment Act 
1989), the Minister of Education hereby gives the following 
notice: 

Notice 
1. This notice may be cited as the Te Kura Kaupapa Maori 0 
Ruamata. 

2. This notice shall come into force on the day of its 
publication in the Gazette. 

3. I hereby establish at Ruamata Marae, Te Ngae Road, 
Rotorua, a primary school called Te Kura Kaupapa Maori 0 
Ruamata and I hereby designate the school Kura Kaupapa 
Maori. 

4. Aims, purposes and objectives of Te Kura Kaupapa Maori 0 
Ruamata. 

Together with the use of Te Reo Maori as the principal 
language of instruction the following aims, purposes and 
objectives constitute the character of Te Kura Kaupapa Maori 
0 Ruamata. 

(i) To provide an education in Maori for Maori children. 

(ii) The school will aim to produce fully bilingual and 
bicultural children. 

(iii) The school will embrace Te Aho Matua O Nga Kura 
Kaupapa Maori. 

(iv) The school will encourage relationships with local 
marae and tribes. 

(v) All staff of the school will have an acceptable level of 
fluency in the Maori language and must be able to uphold the 
character of the school. 


